异地换签提单保函
签第二套-异地换签之托运人保函(中英文) 
致：中外运集装箱运输有限公司及其代理

1． VSL/VOY:                                
2． B/L NO：                                
3． CONTAINER NO:                           
4． LOAD/DISCHARGE PORT：                   
5． SHIPPER：                               

6． CONSIGNEE：                             
7． DESCRIPTION OF GOODS：                  
我司作为上述提单项下的托运人，同意由换签地客户                  凭全套正本提单，向贵司代理就题述货物换取第二套提单。如                  __(换签地客户)进一步提出更改收发货人信息或提出电放操作申请，则视为相关更改或申请已得到我司同意和完全授权。
提单信息更改如下：(如已明确)

___________________________

___________________________
1.我司保证，如因题述授权事由给贵司造成的一切风险、责任及损失，包括但不限于签单地客户侵权或违法行为，目的港无法清关或无法提货，均由我司及_______________________（换签地客户）承担连带责任。
2.我司保证，因提述事由而使贵司或贵司代理和雇员卷入诉讼、仲裁或其他司法程序时，保证提供充分、及时的法律费用。

3.我司保证在收到贵公司的损失及费用清单后30天内，结清所有费用。

4.本担保函将根据中国有关法律进行解释，任何本担保函项下的纠纷提交有管辖权的中国境内海事法院审理。

       担保人：

(盖章)

                                                日期：

我司同意以上担保条件，保证申请人履行上述保证，并承担连带责任。

订舱代理（公章）：

                                              年    月   日

Letter of Undertaking

To: Sinotrans Container Lines Co. Ltd.   

1． VSL/VOY:                                
2． B/L NO：                                
3． CONTAINER NO:                           
4． LOAD/DISCHARGE PORT：                   
5． SHIPPER：                               

6． CONSIGNEE：                             
7． DESCRIPTION OF GOODS：                  
As shipper of the mentioned cargo, we agree that           __(receiving party)change another set of B/L from your agent with full set of original B/L. The charge of issuing would be paid by the party who take the B/L. 

Any further applications for amending the information about Shipper and/ or Consignee, or telex release will be deemed as we completely agree and authorized __                   (receiving party) to do so.

The bill of lading should be amended as below：（if already confirmed） 

Shipper(present)：__________________   

Consignee(present)：__________________  

Notify party(present)：__________________  

We indemnify you that our company and                    (receiving party) shall be liable for any risks, libilities or loss, including but not limited to tort, illegal behavior, unable clearance or unable delivery at destination port arising from the subject matter. 

In consideration of your complying with our above request, we undertake to take all responsibilities and charges for your above arrangement. And to indemnify you, your servants and agents and to hold all of you harmless in respect of any liability loss or damage of whatsoever nature which you may sustain by reason of the above operation.

This indemnity shall be construed in accordance with Chinese Law and each and every person liable under this indemnity shall at your request submit to the jurisdiction of the Maritime court of China.

Yours faithfully,

Guarantor:                                               
(Signature& Stamp)    
Booking Agent:
(Signature&Stamp)   
